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Метою статті є аналіз деяких аспектів комунікативного підходу до навчання навчання 

іноземних мов, розгляд ролі викладача та студента у навчальній діяльності, важливість 

формування комунікативної компетентності у процесі вивчення іноземних мов. 
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The purpose of the article is to analyze some aspects of the communicative approach to foreign 

language teaching, to consider the role of the teacher and students in the teaching process and 

importance of communicative competence formation in foreign language teaching. 
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Основним завданням навчання іноземної мови на сучасному етапі є формування 

іншомовної комунікативної компетентності, що розглядається як певний рівень розвитку 

мовної, мовленнєвої, соціокультурної, компенсаторної й навчально-пізнавальної 

компетенцій, які дозволяють тому, хто навчається, доцільно варіювати мовну поведінку в 

залежності від функціонального фактора іншомовного спілкування [4, с. 23]. Комунікативно-

діяльнісний підхід є провідним засобом досягнення цієї мети. Комунікація іноземною мовою 

про цьому спровокована будь-якою діяльністю людини і пов'язана з нею. Комунікативна 

складова даного підходу є основною, тому що через комунікацію людина вивчає світ, 

опановує нові знання,набуває нові компетентності. Комунікація на іноземній мові допомагає 

людині робити все це за рахунок залучення до цінностей і культури іншої країни. 

Діяльнісний підхід передбачає не пасивне отримання готових знань від викладача, а 

отримання їх в процесі самостійної дослідницької роботи, вирішення проблемних ситуацій. 

Концепція «навчання через діяльність» була запропонована американським вченим Джоном 

Дьюї, який вважав, що вчення повинно здійснюватися через розвиток мислення і діяльність, 

багато уваги при цьому приділяється творчій роботі. Навчання мовленнєвій діяльності 

охоплює майже все аспекти оволодіння іноземною мовою. Такий підхід є найбільш 

мотивованим, тому, що він розширює знання студентів, їх досвід при навчанні іноземної 

мови. Мова вивчається при цьому не просто як набір певних граматичних правил, а студенти 

навчаються відчувати важливість своїх знань мови для реальної комунікації, вирішення своїх 

життєвих та професійних проблем. При цьому термін комунікативність не зводиться тільки 

до встановлення за допомогою мови соціальних контактів, це залучення особистості до 

духовних цінностей інших культур. І таким чином, метою навчання іноземних мов стає 

навчання вільного орієнтуванню в іншомовному середовищі і вміння адекватно реагувати в 

різних ситуаціях, тобто спілкуванню. 

При такому підході до навчання іноземної мови студенти розуміють, що можливо 

впливати на поведінку, думки і почуття інших людей через мовленнєву діяльність. Таким 

чином, , навчити комунікації можна тільки за рахунок залучення студентів до різного роду 

діяльністі шляхом моделювання на занятті реальних життєвих ситуацій спілкування на 

основі систематизації мовного матеріалу, що і дає нам комунікативний-діяльнісний підхід. 

Процес навчання в рамках вказаного підходу будується за моделлю комунікації. Відповідно 

до цієї моделі навчання максимально наближене до реального спілкування. Проблеми, 

обговорення яких має місце під час заняття, як правило, не мають однозначного рішення. 
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Самим цінним про цьому є той факт, що це обговорення ведеться рівноправними партнерами 

комунікації: викладачем і студентом. Комунікативність ‒ основна риса даного підходу ‒ 

включає в себе різні характеристики цього процесу, що дозволяють здійснювати перехід від 

перших соціальних контактів до ситуацій. Такими характеристиками є мовленнєва 

спрямованість навчання, його індивідуалізація, дотримання принципу новизни, створення 

ситуативності навчання [3, c. 35]. 

Комунікативному спілкуванню сприяє комунікативна поведінка самого викладача, 

зацікавленість студента та його активна поведінка при вирішенні поставленої задачі, ситуації 

спілкування,що потребують обговорення, правильне використання необхідних мовних 

засобів, глибоке розуміння ситуації спілкування, можливості змінити поведінку свого 

співрозмовника за допомогою своєї мовленнєвої поведінки з урахуванням 

екстралінгвістичних параметрів. Співвіднесення ситуацій спілкування на заняті з інтересами, 

життєвим досвідом та психологічними особливостями студентів є дуже важливим фактором, 

який сприяє успішності засвоєння матеріалу, розвитку комунікативної компетентності тих, 

хто навчається. Конкретні ситуації спілкування, на відміну від абстрактних, викликають 

більшу зацікавленість і активність студентів, надають їм можливість реально відчути себе 

учасником певної життєвої події. Саме участь студента у такій події надає йому можливість 

висловити своє власне розуміння ситуації, ставлення до проблеми, дозволяє студенту 

висловити свою згоду чи незгоду зі словами співрозмовника, підтримати чи спростувати 

його думку, використовуючи при цьому різноманітні мовні та екстралінгвістичні засоби. 

Слід підкреслити, що ефективність засвоєння іноземної мови підвищується, коли студенти 

вивчають різні мовні засоби емоційного впливу на співрозмовника.  

При комунікативно-діяльнісному підході навчання студент виступає як активний суб’єкт 

навчальної діяльності. Його інтереси, почуття, досвід, знання з певної сфери життя, його 

творчі здібності й психологічні особливості - все це повинно бути ураховано при плануванні 

заняття з іноземної мови, що спрямовано на розвиток мовленнєвих компетентностей 

студента. Такий підхід зробить це заняття дійсно цікавим, таким, що відповідає 

інтелектуальним здібностям, психологічним характеристикам студента. 

Комунікативні завдання при навчанні іноземної мови обумовлюють також відбір 

мовного матеріалу, який є необхідним для вирішення певної проблеми на занятті. Важливу 

роль при цьому можуть відігравати деякі лексичні, невербальні засоби спілкування, лексико-

фразеологічні сполучення, на які слід звертати увагу студентів. Слід також звертати увагу 

студентів на фактори формування соціокультурної компетентності студентів. Що стосується 

граматики, то слід підкреслювати, що вона є лише фундаментом,на якому,звичайно. 

будується спілкування, але для виконання будь-якого комунікативного завдання дуже 

важливо розуміти співвідношення між граматичною формою і її використанням у мові. При 

комунікативно-діяльнісному підході вивчення граматики повинно здійснюватись в контексті 

її використання для досягнення комунікативних цілей спілкування. Для передачі певного 

значення студентам у першу чергу повинні даватись мовні завдання. Основними видами 

роботи при цьому повинні бути елементи рольової гри, парні завдання для обговорення 

певної теми, висловлення згоди та заперечення, висловлення підтвердження та заперечення з 

використанням аргументації, а також завдання, які змушують студента використовувати 

логічний підхід, мислити образно. Всі ці прийоми спрямовані на те, щоб створити іншомовне 

середовище, функціонувати в ньому: висловлювати свої думки, робити висновки, 

«функціонувати» у цьому середовищі [1, c. 62]. Основою заняття і всієї стратегії навчання 

даної методики є акт говоріння. При навчанні говорінню дуже важливо враховувати 

співвідношення його найважливіших форм: монологу і діалогу. 

У методиці навчання діалогічного мовлення використовуються стандартні і вільні 

діалоги. Стандартні діалоги обслуговують типові ситуації, це міні-діалоги на побутову тему, 

вирази які вивчаються напам'ять. До вільних діалогів відносяться інтерв'ю (діалог ‒ 

розпитування), бесіда (діалог ‒ обмін думками), дискусія (діалог ‒ спонукання до дії). Іноді 
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реагуюча репліка розгортається, перетворюючись в монолог [1, c. 44]. Серед умов, що 

забезпечують розвиток іншомовної комунікативної компетентності, слід зазначити 

створення іншомовного розвивального середовища та форми організації навчального 

процесу, які передбачають застосування інтерактивних методів навчання [2, с. 441]. Розвитку 

комунікативної компетентності також активно сприяє застосування інтерактивних методів 

навчання, тому що комунікативна компетентність в структурі іншомовного спілкування 

означає не просто знання правил спілкування, а реальне використання знань для вирішення 

проблем. В процесі навчання іноземної мови при моделюванні на заняттях умов спілкування 

нею відтворюються основні параметри спілкування: взаємини мовних партнерів, 

екстралінгвістичні фактори, різноманітні ситуації як форми функціонування спілкування, 

приділяється увага діалогічному мовленню. 

У плані розвитку діалогічного мовлення особливе значення набувають навчання дискусії 

з використанням аргументації своєї точки зору, пошук компромісу, ввічливого висловлення 

незгоди з точкою зору співрозмовника, чому сприяє, наприклад, незгода і пояснення, 

непряма відповідь, що обумовлено певними цілями співрозмовників. Для формування 

іншомовної комунікативної компетентності викладачу слід звертати увагу студентів на те , 

що мовний матеріал є засобом реалізації успішного спілкування, досягнення поставленої 

мети, вирішення проблеми, тому що будь-який мовний вислів має елемент, який демонструє 

відношення співрозмовника до питання, яке він висвітлює. Певні мовні засоби відображають 

його наміри, аргументують певну точку зору. Семантико-прагматичний аналіз мовного 

матеріалу допоможе навчити студентів ураховувати ці фактори при спілкуванні. Такий 

підхід сприяє формуванню комунікативної компетентності і є дуже актуальним на сучасному 

етапі, коли мова вивчається як засіб впливу однієї людини на іншу в процесі комунікації. 

При навчанні дискусії з використанням аргументації своєї точки зору, пошуку 

компромісу або ввічливого висловлення незгоди з точкою зору співрозмовника викладачу 

слід привертати увагу студентів до мовних засобів, які можуть як заважати встановленню 

компромісу у бесіді так і сприяти проведенню дискусії. Аналіз певного мовного матеріалу 

може про демонструвати, що зміст реплік діалогу, який лежить в основі дискусії, може 

характеризуватися як значенням заперечення, так і значенням протиставлення, яке 

обумовлено намірами комунікантів. Під протиставленням ми розуміємо такий вид 

діалогічної взаємодії, при якому окремі елементи репліки відповідача протиставляються 

окремим елементам початкової репліки на основі ототожнення більшості елементів, які 

входять до складу обох реплік. У сфері протиставлення можуть реалізуватися принципи 

антитези і компромісу протиставлення. 

Принцип антитези передбачає діаметральну протилежність явищ, які обговорюються 

комунікантами. Логічною основою антитези є взаємне заперечення, яке може знаходити 

відображення у вигляді експліцитного заперечення у репліці відповідача. Воно також може 

бути висловлено імпліцитно за допомогою смислового протиставлення реплік діалогу. 

Аналіз мовного матеріалу дозволяє зробити висновок про те, що у сфері відношень 

протиставлення можуть спостерігатися експліцитні елементи, які входять до складу обох 

реплік діалогу. Ними можуть бути предикати, які виражають протилежні поняття, тобто 

антоніми, або стверджувальні чи заперечні форми одного й того ж дієслова. Протиставлення 

при цьому може супроводжуватися синтаксичним паралелізмом, який підсилює відношення 

протилежності. Репліки такого типу можуть бути також представлені складним мовленнєвим 

актом, який містить в собі аргументацію. Значення протиставлення може інтенсифікуватися 

за допомогою форматорів впевненості. Комунікативні одиниці протиставлення можуть 

включати номінації часу та місця, об’єкти і предикати, при цьому протиставлення може бути 

поєднано з узагальненням або конкретизацією суб’єктних і об’єктних номінацій;  номінації 

часу, які можуть бути виражені у початковій репліці і отримують експліцитне вираження у 

репліці-відповіді. За допомогою прислівника never, який має узагальнене значення, адресат 

може інтенсифікувати значення незгоди, яке може мати різні відтінки. Репліка-відповідь 
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даного типу може являти собою мовленнєвий акт, якому притаманна структура градаційного 

ряду, при цьому має місце поступове зростання емоційного напруження. Цьому може 

сприяти використання емоційно забарвленої лексики. Компоненти мовленнєвого акту при 

цьому можуть знаходитися у відношенні конкретизації. Опозиційні відношення можуть 

супроводжуватися узагальненням суб’єктних номінацій, яке базується на протиставленні з 

заміною суб’єкту, який передає конкретне значення. Опозиційні відношення також можуть 

виникати між імпліцитними елементами початкової репліки та їх експліцитними 

корелянтами у репліці-відповіді. В сферу протиставлення у цьому випадку можуть 

залучатися пресупозиції можливості виконання дії. Вони виявляються і можуть 

перекреслюватися реакцією адресата; при цьому адресат не підкреслює, чи є описана дія 

суб’єктивно або об’єктивно неможливою. 

Аналіз мовного матеріалу демонструє, що в процесі дискусії категоричність 

висловлювання може бути зменшена за рахунок використання форматорів зниження 

категоричності висловлювання. Репліка-відповідь може вказувати на об’єктивну 

неможливість виконання дії. Висловлення об’єктивної неможливості може мати відтінок 

виділення. Цьому сприяє використання частки only. Репліки діалогу можуть виражати 

частковий компроміс, часткову невідповідність. Експлікатори такого компромісу фіксують 

увагу на деталі або обставині, яку необхідно прийняти до уваги. Це накладає обмеження на 

абсолютну істинність того, що сповіщається без корекції. У цьому сенсі модальні 

експлікатори виступають як модальні коректори. Експлікаторами такого компромісу можуть 

являтися деякі релятиви. 

Смислові зв’язки реплік діалогу, які пов’язані відношенням компромісу не завжди є 

однозначними. Вони можуть мати різні відтінки. Наприклад, відтінок обмеження ускладнює 

семантику протиставлення. Він указує на те, що явище, про яке йдеться у репліці-відповіді, 

обмежує можливість здійснення, результативності або повноти прояву явища, про яке 

йдеться у початковій репліці. Репліка опонента може мати відтінок доповнення, вказувати на 

те, що явище, яке описано у репліці-відповіді, є додатком, незалежним від явища, яке 

описано у початковій репліці. Така репліка може носити відтінок умови і вказувати на 

семантичну обумовленість, на такий зв’язок між визначеними явищами, коли одне явище 

обумовлює інше. Аналіз реплік діалогу, який лежить в основі дискусії, демонструє, що вони 

характеризуються синкретизмом прагматичного значення незгоди і протиставлення. У сферу 

відношень протиставлення можуть включатися експліцитні елементи, які входять до складу 

початкової репліки і репліки-відповіді. Цими елементами, як показує аналіз мовного 

матеріалу, можуть бути предикати. Відношення протиставлення можуть бути посилені 

синтаксичним паралелізмом. Репліка-відповідь даного типу може включати аргументацію, 

яка є одним із засобів мови, який використовується для впливу на аудиторію. 
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